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Upozornění I.: tento překlad je neautorizovaný a pracovní.

Nebyla provedena ani jeho jazyková, ani věcná korektura. 

Upozornění II.: Datování kroků uvedené v  tomto dokumentu se vztahuje k žádostem, které mají být podány do 31. 3. 2019. Obecně platí, že vročení se mění automaticky, avšak den a měsíc, nebude-li v budoucnu jinak uvedeno, se nemění.
programy, projekty a činnosti, které nejlépe odrážejí zásady a cíle úmluvy
Konečné datum 31. března 2020 

pro možný výběr v 2021
Pokyny pro vyplnění žádosti jsou k dispozici na následující adrese:
https://ich.unesco.org/en/forms
Návrhy, které nejsou v souladu s výše i níže uvedenými pokyny, budou považovány za neúplné a nemohou být přijaty k projednání.
	A. Smluvní stát(y)
Pro návrhy předkládané společně několika státy musí být státy uvedeny v pořadí, na kterém se společně dohodly.

	

	B. Kontaktní osoba pro účely korespondence
B.1 Určená kontaktní osoba
Uveďte jméno, adresu a kontaktní údaje osoby, jíž má být zasílána veškerá korespondence týkající se daného návrhu. 

V případě návrhů předkládané společně několika státy uveďte úplné kontaktní údaje osoby, kterou signatářské státy určily jako hlavní kontaktní osobu pro veškerou korespondenci týkající se návrhu, a kontaktní údaje jedné osoby za každý zainteresovaný signatářský stát.

	Označení (paní/pan apod.):


Příjmení:


Jméno:


Instituce/funkce:


Adresa:


Číslo telefonu:


Elektronická adresa:


Další relevantní informace:




	B.2 Ostatní kontaktní osoby (pouze pro nadnárodní návrhy)
Níže uveďte kontaktní údaje jedné osoby za každý stát, který se nominace účastní. Tato kontaktní osoba musí být odlišná od té, která je uvedena výše v B. 1.

C. Název
Uveďte úřední název programu, projektu nebo činnosti v angličtině nebo ve francouzštině, který bude uveden v publikovaných materiálech. 

Nepřesáhnout počet 200 znaků.

	

	D. Zeměpisný rozsah 
Zaškrtněte některé z políček, abyste upřesnili, zda rozsah programu, projektu nebo činnosti je převážně národního, podregionálního, regionálního nebo mezinárodního dosahu (v tomto posledním případě jsou zahrnuty i projekty prováděné v zeměpisně od sebe vzdálených místech).

	 FORMCHECKBOX 
 národní (v rámci jedné země)
 FORMCHECKBOX 
 subregionální (více než jedna země)

 FORMCHECKBOX 
 regionální (více než jedna země)

 FORMCHECKBOX 
 mezinárodní (včetně zeměpisně od sebe vzdálených míst)

	E. Zeměpisná poloha 

Uveďte místa, ve kterých je prováděn daný program, projekt nebo činnost.

Nepřesáhnout počet 150 slov.

	

	F. Stav 

Zaškrtněte jedno z políček, abyste uvedli, zda daný program, projekt nebo činnost jsou ukončeny nebo zda v okamžiku podání návrhu stále probíhají.

	 FORMCHECKBOX 
 ukončen/a

 FORMCHECKBOX 
 probíhá

	G. Označení dotčených společenství, skupin nebo případně jednotlivců

Zřetelně označte jedno či více společenství, skupinu nebo případně jednotlivce, kterých se týká navrhovaný program, projekt nebo činnost.

Nepřesáhnout počet 150 slov.

	

	H. Oblasti
Zaškrtněte jedno nebo více políček, abyste určili oblast(i) nehmotného kulturního dědictví, které se týká daný program, projekt nebo činnost a které mohou zahrnovat jednu nebo více oblasti podle článku 2.2 Úmluvy. Pokud zaškrtnete políčko „jiná“, uveďte oblast(i) dále v závorkách.

	 FORMCHECKBOX 
 ústní tradice a projevy, včetně jazyka, jakožto vektoru nehmotného kulturního dědictví 

 FORMCHECKBOX 
 interpretační umění

 FORMCHECKBOX 
 sociální zvyklosti, obřady a slavnostní události

 FORMCHECKBOX 
 znalosti a zvyklosti týkající se přírody a vesmíru

 FORMCHECKBOX 
 dovednosti spojené s tradičními řemesly 

 FORMCHECKBOX 
 jiná(é) ( FORMTEXT 

     

 FORMTEXT 

     

 FORMTEXT 

     

 FORMTEXT 

     

 FORMTEXT 

     

 FORMTEXT 

     

 FORMTEXT 

     

FORMTEXT

FORMTEXT)

	1. Popis 

Kritérium P. 1 požaduje, aby „program, projekt nebo činnost byl zaměřen na zachování, jak je toto definováno v článku 2.3 Úmluvy.“ V článku 2.3 se uvádí, že „zachováním“ se rozumí „opatření, která mají zajistit životnost nehmotného kulturního dědictví včetně identifikace, dokumentace, výzkumu, udržení, ochrany, podpory, zhodnocování, předávání, především formální a neformální výchovu, jakož i revitalizace různých aspektů tohoto dědictví.“

Pro oba oddíly 1.a a 1.b uveďte stručný popis programu, projektu nebo činnosti a jeho hlavních prvků a popište přitom to, co už bylo provedeno nebo se právě provádí.

	1.a.
Souvislosti, zdůvodnění a cíle
Popište situaci, která vedla k vytvoření programu, projektu nebo činnosti. Uveďte, jaké jsou nezbytnosti pro zachování, které byly identifikovány, kdo je identifikoval a jak byly identifikovány nebo stanoveny priority. Uveďte hlavní cíle programu, projektu nebo činnosti.

Mezi 300 až 500 slovy

	

	1.b.
Příslušná opatření na zachování
Popište specifická opatření na zachování, která jsou součástí daného programu, projektu nebo činnosti a důvody, proč byla zvolena. V případě potřeby uveďte použité inovační metody nebo postupy.
Mezi 300 až 500 slovy

	     

	1.c.
Příslušná(é) organizace zapojená(é) do programu, projektu nebo činnosti
Uveďte název, adresu a kontaktní údaje příslušné(příslušných) organizace(í) a případně také jméno a postavení osoby(osob), která(é) je(jsou) na místní úrovni pověřena(y) řízením programu, projektu nebo činnosti.

	Název organizace:


Jméno a postavení kontaktní osoby:


Adresa:


Číslo telefonu:


Elektronická adresa:


Další relevantní informace:




	2. Koordinace na regionální, subregionální a / nebo mezinárodní úrovni
Kritérium P.2 požaduje, aby „program, projekt nebo činnost napomáhaly koordinaci úsilí na zachování nehmotného kulturního dědictví na regionální, subregionání a/nebo mezinárodní úrovni.“ Případně uveďte, jak daný program, projekt nebo činnost takové koordinaci napomohly. V případě, že program byl nebo je prováděn výlučně na státní úrovni a nezahrnuje takovou koordinaci, uveďte to níže. 
Nepřesáhnout počet 500 slov.

	

	3. Jak se odrážejí zásady a cíle Úmluvy
Kritérium P. 3 požaduje, aby „program, projekt nebo činnost odrážely zásady a cíle Úmluvy.“ Uveďte specifické zásady a cíle Úmluvy, kterým odpovídá daný program, projekt nebo činnost a vysvětlete, v čem odrážejí tyto zásady a cíle z hlediska koncepce, realizace a provádění.
Mezi 300 až 500 slovy 

	     

	4. Účinnost
Kritérium P. 4 požaduje, aby „program, projekt nebo činnost prokázaly svou účinnost z hlediska příspěvku k životnosti dotyčného nehmotného kulturního dědictví.“ Popište v čem daný program, projekt nebo činnost prokázaly takovou účinnost a jak to konkrétně přispělo k posílení životaschopnosti dědictví. 
 Mezi 300 až 500 slovy.

	     

	5. Účast a souhlas společenství

Kritérium P. 5 požaduje, aby byl „daný program, projekt nebo činnost prováděn s účastí zainteresovaného společenství, skupiny nebo případně jednotlivců a s jejich svobodným, předem daným běžným a poučeným souhlasem.“

	5.a.
Účast společenství, skupiny nebo případně jednotlivců 

Vysvětlete, jak se zainteresované společenství, skupina nebo případně jednotlivci podíleli na programu, projektu nebo činnosti ve všech fázích plánování a provádění, včetně genderové role.

Mezi 300 až 500 slovy

	     

	5.b.
Svobodný, předem daný a poučený souhlas s podáním návrhu a zapojením do jeho přípravy
Předkládající smluvní státy musí zapojit komunitu, skupinu, nebo případně, jednotlivce, jejichž nehmotné dědictví je předmětem přípravy návrhu. Níže popište, jak se aktivně podíleli na přípravě a zpracování návrhu ve všech fázích, i pokud jde o roli genderu. Připomínáme smluvním státům, že jsou klíčovými hráči ve všech fázích koncepce a zpracování návrhů, jakož i při plánování a provádění záchovných opatření. Dále jsou státy vyzývány, aby rozvíjely kreativní opatření, které zajistí jejich co možná nejširší účast ve všech fázích procesu, jak vyžaduje článek 15 Úmluvy. 

Svobodný, předem daný a poučený souhlas pro podání návrhu od zapojené komunity, skupiny a případně od jednotlivce může být prokázán písemným prohlášením nebo nahraným záznamem, nebo i jinými prostředky dle právních režimů jednotlivých smluvních stran a nekonečné rozmanitosti dotčených komunit a skupin. Výbor uvítá rozmanitost projevů nebo osvědčení o souhlasu komunit před standardním a jednotným prohlášením. Doklad svobodného, předem daného a poučeného souhlasu musí být poskytnut v jednom z pracovních jazyků Výboru (Aj, Fj), stejně jako v jazyce zainteresované komunity, pokud její členové používají jiný než anglický a francouzský jazyk.
Přiložte informace o takovém souhlasu a uveďte, jaké dokumenty poskytujete, jak byly získány a jakou formu mají. Uveďte také pohlaví osob poskytujících souhlas.
Mezi 150 až 250 slovy.

	     

	5.c.
Organizace nebo zástupce dotčených komunit
Uveďte název, adresu a úplné kontaktní údaje každé komunitní organizace  nebo jejího zástupce, nebo dalších nevládních organizací, které se zabývají prvkem,  jako jsou sdružení, organizace, kluby, seskupení, řídící výbory apod.

	Jméno entity:


Jméno a postavení kontaktní osoby:


Adresa:


Číslo telefonu:


Elektronická adresa:


Další relevantní informace:




	6. Koordinace na regionální, subregionální a / nebo mezinárodní úrovni
Kritérium P. 6 požaduje, aby „program, projekt nebo činnost mohly posloužit jako vzor pro záchovné aktivity na subregionání, regionální, nebo mezinárodní úrovni.“ Popište, v čem může program, projekt nebo činnost posloužit jako model pro záchovné aktivity, identifikací jednotlivých složek, metod nebo specifických postupů, které by byly relevantní i v jiných kontextech.
Mezi 300 až 500 slovy

	     

	7. Ochota ke spolupráci pro šíření osvědčených postupů zachování
Kritérium P. 7 požaduje, aby „signatářský(é) stát(y), orgán(y) pověřený(é) prováděním a  zainteresované společenství, skupina nebo případně jednotlivci vyjádřili souhlas se spoluprací na šíření osvědčených postupů, pokud je vybrán jejich program, projekt nebo činnost.“ Popište jejich vůli spolupracovat v šíření těchto postupů. 
Pokud jsou připojeny projevy takovéto vůle, zejména pokud je vyjadřují zainteresovaná společenství, skupiny nebo případně jednotlivci, uveďte dále, jaký projev poskytujete a v jaké podobě. Tyto projevy, pokud existují, musí být poskytnuty v jednom z pracovních jazyků Výboru (Aj nebo Fj) a současně v jazycích dotčeného společenství, pokud jeho členové používají jiný než anglický nebo francouzský jazyk. 
Mezi 300 až 500 slovy

	     

	8. Možnost vyhodnocení výsledků
Kritérium P. 8 požaduje, aby „program, projekt nebo činnost nashromáždily zkušenosti, které lze vyhodnotit podle dosažených výsledků.“ Uveďte konkrétní příklady hodnocení, které již bylo provedeno nebo se právě provádí.
Mezi 300 až 500 slovy

	     

	9. Vzor pro rozvojové země
Kritérium P. 9 požaduje, aby „program, projekt nebo činnost odpovídaly zejména zvláštním potřebám rozvojových zemí.“ Popište, jak může program, projekt nebo činnost odpovídat potřebám rozvojových zemí a přizpůsobit se jejich podmínkám, identifikací jednotlivých složek, metod nebo specifických postupů, které by byly relevantní vzhledem k nim.
Mezi 300 až 500 slovy  

	     

	10. Dokumentace

Dále uvedené doklady jsou povinné a budou použity během procesu prozkoumáni a vyhodnocení návrhu. Budou rovněž užitečné pro případné aktivity popularizace za předpokladu, že daný program, projekt nebo činnost budou vybrány. Zaškrtněte následující políčka, abyste potvrdili, že uvedené doklady jsou k návrhu připojeny a že jsou v souladu s pokyny. Další doklady, nad rámec těch, které jsou uvedeny níže, nebude možno akceptovat a nebudou zaslány zpět odesilateli.

	 FORMCHECKBOX 
 doklad o souhlasu společenství, spolu s jeho překladem do angličtiny nebo francouzštiny, pokud je použitý jazyk komunity odlišný od AJ nebo FJ. 

 FORMCHECKBOX 
 10 nedávno pořízených fotografií ve formátu s vysokou rozlišovací schopností

 FORMCHECKBOX 
 postoupení práv k fotografiím (formulář ICH-07-foto)

 FORMCHECKBOX 
 sestříhaný video film (mezi 5 a 10 minutami), opatřený titulky jednoho z pracovních jazyků Výboru ((Aj nebo Fj), pokud použitý jazyk není angličtina nebo francouzština. 
 FORMCHECKBOX 
 postoupení práv k natočenému video materiálu (formulář ICH-07-video)

	11. Podpis jménem smluvního(ch) státu(ů)

Na konci návrhu musí být uveden podpis odpovědného představitele, který je zmocněn podepisovat jménem signatářského státu, dále zde bude uvedeno jeho jméno, funkce a datum podání.

V případě nadnárodního návrhu musí dokument obsahovat jméno, funkci a podpis odpovědného činitele každého z předkládajících signatářských států.

	Jméno:


Funkce:


Datum:


Podpis:





Jména, funkce a podpisy dalších odpovědných činitelů (pouze v případě nadnárodních návrhů.)
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